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DampFinder Compact Plus

Almindelige sikkerhedshenvisninger

– Apparatet må kun bruges til det tiltænkte anvendelsesformål  

inden for de givnespecifikationer.

– Måleapparaterne og tilbehøret er ikke legetøj. Skal opbevares  

utilgængeligt for børn.
– Ombygning eller ændring af apparatet er ikke tilladt og vil med-

føre, at godkendelsen og sikkerhedsspecifikationernebortfalder.
– Undgå at udsætte apparatet for mekaniske belastninger,  

meget høje temperaturer, fugt eller kraftige vibrationer.
– Apparatet må ikke anvendes længere, hvis en eller flere  

funktioner svigter, eller hvis batteriladningen er svag.
– De meetpunt mag niet met externe spanning worden gebruikt.

Kvæstelsesfare gennem de spidse måleelektroder.  

Forvend altid beskyttelseskappen, når de ikke er i brug  

eller ved transport.!

Funktion / Anvendelse

Denne materialefugtighedsmåler undersøger og bestemmer  

materialefugtigheden i træ og byggematerialer efter  

modstands-målemetoden. Den viste værdi (træ) eller den  

beregnede værdi (byggematerialer) er materialefugtigheden  i 

% og relaterer til produktets tørstof. Eksempel: 100%  

materialefugtighed ved 1 kg vådt træ = 500g vand. Desuden  

har måleapparatet en materialeuafhængig indeks-modus.
Måledata kan overføres via Bluetooth®-interfacet.

Henvisninger til måleforgangen:

Vær venlig at forvisse Dem om, at der ved det sted, der skal  

måles, ikke findes nogen forløb af forsyningsledninger (elek-

triske ledninger, vandrør...) eller at undergrunden er metallisk.  

Måleelektroderne stikkes så langt som muligt ind i målematerialet,  

men aldrig med vold, da apparatet kan beskadiges. Fjern altid  

måleapparet med venstrehøjre-bevægelser, for at minimere  

målefejl. Gennemfør målinger på forskellige steder.

Du bedes venligst læse betjeningsvejledningen, det vedlagte  
hæfte „Garanti- og supplerende anvisninger“ samt de  
aktuelle oplysninger og henvisninger på internet-linket i  
slutning af denne vejledning fuldstændigt igennem. Følg de  
heri indeholdte instrukser. Dette dokument skal opbevares  
og følge med apparatet, hvis dette overdrages til en ny ejer.

!



– Iagttag sikkerhedsforanstaltningerne fra lokale og/eller nationale  

myndigheder med henblik på saglig korrekt brug af apparatet.

Sikkerhedsanvisninger
Omgang med elektromagnetisk stråling

– Måleapparatet overholder forskrifterne og grænseværdierne  
for elektromagnetisk kompatibilitet iht. EMC-direktivet  
2014/30/EU, som er omfattet af RUD-direktivet 2014/53/EU

– Lokale anvendelsesrestriktioner, f.eks. på hospitaler, i fly  eller 
i nærheden af personer med pacemaker, skal iagttages.  
Risikoen for farlig påvirkning eller fejl i eller pga. elektronisk  
udstyr er til stede.

– Ved anvendelse i nærheden af høje spændinger eller under  
høje elektromagnetiske vekselfelter kan måleapparatets  
nøjagtighed blive påvirket.

Sikkerhedsanvisninger

Omgang med RF-radiostråling

– Måleapparatet er udstyret med et radio-interface.

– Måleapparatet overholder forskrifterne og grænseværdierne  

for elektromagnetisk kompatibilitet og radiointerferens iht.  

RUD-direktivet 2014/53/EU.

– Hermed erklærer Umarex GmbH & Co. KG, at radioanlægs-

typen DampFinder Compact Plus overholder de væsentlige  

krav og øvrige bestemmelser i EU-direktivet om radioudstyr  

2014/53/EU (RED). EUoverensstemmelseserklæringens  

fuldstændige tekst kan findes på følgende internetadresse:  

http://laserliner.com/info?an=ABT

Anmærkninger vedr. vedligeholdelse og pleje

Alle komponenter skal rengøres med en let fugtet klud, og  

man skal undlade brug af rengørings-, skure- og opløsnings-

midler. Batterierne skal tages ud inden længere opbevarings-

perioder. Apparatet skal opbevares på et rent og tørt sted.

1 Isætning af batterier (se fig. A, side02)

Åbn batterihuset og læg batteriet i. Vær opmærksom på de  

angivne poler.

2 Skift af målespidser (se fig. B, side02)

http://laserliner.com/info?an=ABT
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Apparatet starter med den sidste valgte målemodus.

5 Selvtest-funktion (se fig. D, side 02)

Skift til indeks-modus

1x
Indeks-modus

1x  

Trægruppe B

1x  

Trægruppe A

3sec

Når man tænder enheden, vises  
omgivelsestemperaturen i 3 sekunder  
på displayet.

4 Skift målemodus

1 Trægrupper A / B, fugtighed i %

2 Indeks-modus (byggematerialer)
10 

3 Stregkode-display for trægrupper A /B

4 Stregkode-display for indeks-modus

5 Numerisk måleværdiangivelse i % /
indeks-værdi

6 Batteriladning lav

7 Indikatorpil:

værdi udenfor måleområdet

8 Tænd/Sluk-kontakt, READ: overførsel

af måledata via Bluetooth®-interface,

skift af temperaturenhed °C / °F

9 Omskiftning til trægrupper A og B,

indeks-modus

10 Bluetoothaktiv



tør fugtig våd

≤ 10% ≥ 11% ≥ 20%

B

Afrikansk mahogni Cembrafyr Jarrah

Agba Cypres, ægte Karri

Ahorn, bjerg-, hvid- Cypres, -patagonisk Kastanie, ædel-

Amarant Douglasgran Kastanie, australsk

Andiroba Douka Kirsebærtræ, europ.

Ask Eg Kosipo

Ask, sølv (Southern) El, almindelig Lærk

Asp Elm Limba

Avnbøg Emien Makoré

Balsatræ Eucalyptus largiflorens Poppel, alle

Basralocus Fréne Poppel, hvid-

Birk Fyr Rød ahorn

Birk, hvid, europ. Fyr, alm. Rød ceder

Blåtræ Fyr, gul Rød sandeltræ

Blommetræ Fyr, Ponderosa Rød-el

Bloodwood, rød Fyr, strand- Rødel

Campêche Gran Sort ahorn

Canarium (SB) Gulbirk Tola, -Branca

Ceder, blyant- Hestekastanje Trælyng

Ceder, røgelse Izombé Valnød, EU
Ceiba Jacareuba

A

Abachi Cypres mexikansk Niangon

Abura Fyr, brasiliansk Niové

Afzelia Gummi, Manna Okoumé

Alaskaceder, nut. Hickory Pæretræ

Albizia falcataria Hvid ask Palisander, østind.

Ask, amerik. Hvid hickory Palisander, Rio-

Ask, japansk Hvideg, amerik. Pekannøddetræ

Ask, Pau Amerela Ibenholt, afrikansk Pil

Black afara, Framire Ilomba Rødbøg

Bøg, europ. Ipe Rødeg

Bøg, rød (yderved) Iroko Sort pil, amerik.

Canarium oleosum Lådden hickory Teak
Canarium (PG) Lind

Ceder Lind amerik.

6 Undersøgelse af træfugtighed

Det sted, der skal måles, må være  

ubehandlet og fri for grene,snavs  

og harpisk. Målingerne skal ikke  

foretages ved endestykkerne, da  

træet på disse steder tører særlig  

hurtigt og fører til forfalskede  

måleresultater. Udfør flere  

sammenligningsmålinger

på tværs af træetsårer.

Hvilke træsorter, der findes

i grupperne A og B,fremgår  

af tabellen.



DampFinder Compact Plus

8 Omskiftning af temperaturenhed °C / °F

(se fig. C, side02)

9 Auto-Hold-funktion

Når apparatet trækkes ud af det målte materiale, fastholdes  
den seneste måleværdi automatisk i ca. 5 sekunder på  
skærmen. I denne periode blinker symbolet for den valgte  
modus, og den sidste beregnede måleværdi vises. Så snart  
symbolet ikke længere blinker, og måleværdien atter står  på 
0, er apparatet klar til en ny måling.

7 Indeks-modus (Bestemmelse af bygningsfugtighed)

Den universelle indeks-modus bruges til at sammenligne af  

forskellige målesteder og dermed til registrering af fugt.

Desuden kan man ved hjælp af omregningstabellen bestemme  

fugtind-holdet i byggematerialer i %.

Man skal være opmærksom på,  

at vægge (overflader) med varie-

rende materialefordeling og/eller  

med forskellig sammensætning af  

byggematerialer kan forårsage  

falske måleresultater. Husk at  

udføre flere sammenlignings-

målinger.

Måleresultaterne aflæses på føl-

gende indeks-skala og omregner  

dem til % ud fra tabellen.

Eksempel

Byggematerial: anhydritgulv  

Målt værdi: 265

Resultat: 0,1% materialefugt

Hvis en måling ikke giver udslag, kan det skyldes,  

at det målte materiale er for tørt. Ved hjælp

af beskyttelsesdækslet udføres en selvtest for at  

undersøge, om måleapparatet fungerer fejlfrit.
!



Måleapparatets funktion og driftssikkerhed kan kun  

garanteres, hvis det anvendes under de foreskrevne  

klimatiske betingelser og kun bruges til de formål, det  

er beregnet til. Vurderingen af måleresultaterne og de  

heraf følgende foranstaltninger sker på brugerens eget  

ansvar i henhold til den pågældende arbejdsopgave.

!
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1000 29,5 3,3 3,9 3,7 38,2 12,7 171,2 4,5

994 25,3 3,2 3,7 3,6 36,0 12,5 161,6 4,3

989 20,3 3,0 3,6 3,5 33,7 12,4 151,0 4,2

927 13,2 2,8 3,4 3,3 28,5 12,0 128,4 3,8

887 10,0 2,6 3,2 3,1 25,1 11,7 112,8 3,6

865 8,0 2,5 3,1 3,0 22,8 11,6 103,1 3,4

830 6,5 2,3 2,9 3,0 20,8 11,3 92,7 3,3

768 4,8 2,1 2,7 2,8 16,6 10,5 72,8 3,0

710 3,2 1,9 2,5 2,6 12,5 9,8 53,8 2,8

644 1,8 1,8 2,3 2,5 9,0 9,0 38,1 2,6

589 1,4 1,6 2,2 2,4 7,4 8,1 31,3 2,5

566 1,3 1,6 2,2 2,3 7,1 7,9 29,8 2,4

491 0,8 1,5 2,0 2,2 5,0 6,8 21,0 2,3

448 0,6 1,4 1,9 2,1 4,1 6,3 17,3 2,2

403 0,4 1,3 1,8 2,1 3,4 5,4 14,2 2,0

f
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i
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375 0,3 1,2 1,7 2,0 2,9 4,9 11,9 2,0

345 0,2 1,2 1,6 1,9 2,3 4,3 9,5 1,8

327 0,2 1,1 1,6 1,9 2,1 4,0 8,6 1,8

306 0,2 1,1 1,6 1,9 2,0 3,9 8,1 1,8

295 0,2 1,1 1,5 1,8 1,9 3,8 7,8 1,7

278 0,2 1,1 1,5 1,8 1,8 3,6 7,2 1,7

269 0,2 1,1 1,5 1,8 1,7 3,5 6,9 1,7

265 0,1 1,1 1,5 1,8 1,7 3,4 6,6 1,7

260 0,1 1,0 1,5 1,8 1,6 3,3 6,2 1,7

248 0,1 1,0 1,4 1,7 1,4 3,1 5,7 1,6

229 0,1 1,0 1,4 1,7 1,3 3,0 5,2 1,6

209 0,1 0,9 1,3 1,6 1,0 2,6 4,6 1,5

189 0,1 0,9 1,3 1,6 0,8 2,2 4,1 1,4

180 0,1 0,9 1,3 1,6 0,7 2,1 3,8 1,4

t
ø

r

174 0,1 0,9 1,3 1,6 0,6 2,0 3,7 1,4

164 0,1 0,8 1,2 1,5 0,5 1,9 3,5 1,3

150 0,1 0,8 1,2 1,5 0,4 1,7 3,2 1,3

112 0,1 0,8 1,2 1,5 0,2 1,2 2,7 1,1

105 0,1 0,8 1,2 1,5 0,2 1,1 2,6 1,1

96 0,1 0,7 1,1 1,4 0,1 1,0 2,4 1,1

88 0,0 0,7 1,1 1,4 0,1 0,9 2,3 1,1

80 0,0 0,7 1,1 1,4 0,1 0,8 2,2 1,0



DampFinder Compact Plus

Kontrollér, at Bluetooth®*-interfacet i den mobile  

enhed er aktiveret.!

Dataoverførsel

Apparatet har en Bluetooth®*-funktion, som muliggør data-

overførsel via radioteknik til mobile enheder med Bluetooth®*-

interface (f.eks. smartphone, tablet).

Systemkravet til en Bluetooth®*-forbindelse finder du på

http://laserliner.com/info?an=ble

Apparatet kan etablere en Bluetooth®*-forbindelse med  

Bluetooth 4.0- kompatible enheder.

Rækkevidden er dimensioneret til max 10 m afstand fra enheden  

og er meget afhængig af de givne lokale forhold som fx vægge-

nes tykkelse og sammensætning, radiostøjkilder samt enhedens  

sende-/modtagelseskarakteristika.

Bluetooth®* er altid aktiveret, så snart apparatet tændes, da  

radiosystemet er dimensioneret til et meget lavt strømforbrug.

En mobil enhed kan forbindes med det tændte måleapparat  

via en app.

*  Bluetooth®-mærket og -logoet er registrerede varemærker tilhørende  

Bluetooth SIG, Inc.

Applikation (app)

Der kræves en applikation (app), for at man kan udnytte  

Bluetooth®*-funktionen. Denne kan man downloade fra den  

pågældende netbutik afhængig af enheden:

Efter start af applikationen og aktiveret Bluetooth®*-funktion  

kan der etableres forbindelse mellem en mobil enhed og  

måleapparatet. Hvis applikationen registrerer flere aktive måle-

apparater, vælger man det passende måleapparat.

Ved næste opstart kan dette måleapparat så forbindes  

automatisk.

*  Bluetooth®-mærket og -logoet er registrerede varemærker tilhørende  

Bluetooth SIG, Inc.

Kalibrering

Måleapparatet skal regelmæssigt kalibreres og afprøves for  

at sikre, at måleresultaterne er nøjagtige. Vi anbefaler et  

kalibreringsinterval på et år.

http://laserliner.com/info?an=ble


Forbehold for tekniske ændringer. 18W38

EU-bestemmelser og bortskaffelse

Apparatet opfylder alle påkrævede standarder for  

fri vareomsætning inden for EU.

Dette produkt er et elapparat og skal indsamles og  

bortskaffes separat i henhold til EF-direktivet for  

(brugte) elapparater.

Flere sikkerhedsanvisninger og supplerende tips på:

http://laserliner.com/info?an=ABT

Tekniske data

Måleprincip
Resistiv materialefugtigheds-
måling via integrerede elektroder

Materialer
102 træsorter,
8 byggematerialer

Nøjagtighed (absolut)

Træ: ± 1% (5%…30%)
± 2% (<5% og>30%)

Byggematerialer:
± 0,15% (0%...10%)
± 1% (>10%)

Nominel temperatur 23°C

Arbejdsbetingelser

0°C…40°C, Luftfugtighed maks.  
85% rH, ikke-kondenserende,  
Arbejdshøjde maks. 2000 m.o.h..

Opbevaringsbetingelser
-10°C…60°C,
Luftfugtighed maks. 85% rH

Driftsdata radiomodul

Interface Bluetooth LE 4.x;  

Frekvensbånd: ISM-bånd

2400-2483,5 MHz, 40 kanaler;  

Sendeeffekt: max 10 mW;  

Båndbredde: 2 MHz;

Bitrate: 1 Mbit/s;  

Modulation: GFSK / FHSS

Strømforsyning 4 x 1,5 V type AAA

Batterilevetid ca. 700 timer

Dimensioner (B x H x D) 58 mm x 155 mm x 38 mm

Vægt (inkl. batterier) 183 g

Automatisk slukning efter 3 minutter

http://laserliner.com/info?an=ABT
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SERVICE

Umarex GmbH & Co. KG

– Laserliner –

Möhnestraße 149, 59755 Arnsberg, Germany

Tel.: +49 2932 638-300, Fax: +49 2932 638-333

info@laserliner.com

Umarex GmbH & Co. KG  

Donnerfeld 2

59757 Arnsberg, Germany

Tel.: +49 2932 638-300, Fax: -333

www.laserliner.com

mailto:info@laserliner.com
http://www.laserliner.com/

